
 

REPUBLIC OF KIRIBATI 
THIRD MEETING OF THE 13th MANEABA NI MAUNGATABU 

 

 

NOTICE PAPER 13 

ORAL QUESTIONS 

1. By Hon. Banuera Berina, MP (Kuria) 

OQ124.  Ni kaekaan au bubuti ni kan ongoraa rongorongon aia bubuti 

kaain St Michael ao KUC Oneeke, ibukin aia livelihood grant ao I kaongoaki 

bwa a tabe moa ni mwakuriaki kabanemwane ibukin te ririki ae nako.  Ana 

bubuti KUC Oneeke boni bwain te ririki ae nako. I kona ni bubuti te 

kabanea n rongorongo iaon ana bubuti KUC Oneeke iaon te Livelihood 

Grant? 

Rairana/Translation  

In answer to my request for an update on the livelihood grants requests by 

St Michael and KUC Oneeke I was informed that work is now being carried 

out on the expenditures for last year.  The application by KUC Oneeke was 

from last year. May I ask for the latest information regarding the application 

for the livelihood Grant by the KUC Oneeke? 

2. By Hon. Choy Freddy, MP (Betio) 

 

OQ125.  I kona ni butia te Minita ae e karineaki are tabena, tera ana anga 

ni buoka Betio ni kainanoan riki teuana ana tabo ni kabwaro mange ae 

eaki mka (landfill) ngkai eaki tau are e kabonganaki ngkai? 

 

Rairana/Translation 

 

Could the responsible Minister consider initiating plans for a new landfill 

project specifically for non-biodegradable materials in Betio to address the 

increasing demand? 

 

OQ126.  I kona n titirakina te Minita ae e karineaki are tabena bwa tera ae 

e karika taretaren bwainnaoraki ao riki te bwai ni kaikeike iaon Betio? 

 



Rairana/Translation 

 

Could the Minister responsible clarify the reasons for the ongoing shortage 

of medical supplies, especially the nebulizer medication, at Betio Hospital? 

 

OQ127.  Tera ana babaire te Tautaeka nakon te roronrikirake ngkai e a 

noraki riki rakan te ikoikotaki imwin te bwakanako n tai iaon Betio? 

 

Rairana/Translation 

 

What plans does the Government have for addressing late-night hangouts 

of youth in Betio, given the current situation? 

 

OQ128.  I kani butia te Minita ae e karineaki are tabena bwa e a bwaka 

iaa ngkai taekan ma barongan aia maneaba unimwane ao unainen Betio 

– Betio Nippon Maneaba? 

 

Rairana/Translation 

 

May I kindly request an update from the Minister concerned regarding the 

progress of the Betio Nippon Maneaba? 

 

OQ129.  I kona ni butia te Minita ae e karineaki are tabena, iai ngkai ana 

babaire ibukin karaoan te bono (seawall) mai tabon te katii nakon te 

onnaoraki are n te red beach, ngkai e a korakora te kanaki iai ao n rotaki 

maiuia kaina? 

 

Rairana/Translation 

 

May I ask the Minister concerned if the Government has plans to repair the 

seawall between the old machine gun at Temakin and Red Beach, near 

the main hospital in Betio? 

 

OQ130.  I kani butia te Minita ae e karineaki are tabena, e a bwaka iaa 

ngkai karaoan te Onaoraki ae boou i Betio ao ningai ae ana 

kabonganaaki iai? 

 

Rairana/Translation 

 

May I kindly inquire with the Minister for Health and Medical Services about 

the progress of the new hospital in Betio and when it is expected to be 

ready for use? 



 

3. By Hon. Dennis Waysang Kum Kee, MP (Nonouti) 

 

OQ131.  E kona te Minita are tabena n noora riain manga karaoan te bono 

n te kaawa ae Autukia Nonouti are e a manga uruaki naba ngkai man 

roota maiuia aroka ao te tarika nakon taian mwanibwa? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the Minister responsible consider a review of seawall maintenance at 

Autukia village, Nonouti, which has recently been damaged, consequently 

it affects the health of plants and salted wells? 

 

OQ132.  E kona te Minita are tabena ni buoka totokoan te kanganga ae 

bon teimatoa n riki inanon ririki ma ririki ibukin ririnnakon taari man te 

causeway are imarenan KPC Teuabu ma te Katorika n te kainga ae Tabon 

te Bwa are e a karika te tarika nakon mwanibwa n te kaawa ae Teuabu, 

Nonouti? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the responsible Minister assist in ceasing an issue that has been 

occurred in many years, a problem of inflowing sea water from the 

causeway between KPC Teuabu and at the Catholic plot, Tabon te Bwa 

which triggered salted water to all wells in the village of Teuabu, Nonouti? 

 

OQ133.  N rokon ana tiim te Beretitenti i Nonouti ao iai ana bubuti te aba 

ae Nonouti are e tabekaki n te tai anne ibukin kainnanoan special 

constables n kaawa aikai; 

 

A.  Taboiaki Maiaki ward 

B. Taboiaki Meang ward 

C. Matang ward 

D. Temanoku ward 

E. Benuaroa ward 

E kona te Minita are tabena ni kaongoa te Auti aei bwa e a bwaka iaa 

ngkai ana babaire ibukin rinanoan te bubuti aei ngkai e kakoauaaki bwa 

bon te oi ni kainnano n kaawa aikai? 

Rairana/Translation 



At the Ministerial tour of Beretitenti team to Nonouti, there is a request from 

constituency Nonouti, raised at that time, a need for more special 

constables for such villages; 

A.  Taboiaki Maiaki ward 

B. Taboiaki Meang ward 

C. Matang ward 

D. Temanoku ward 

E. Benuaroa ward 

Can the Minister responsible inform this Parliament of the progress and 

update of this request as it has been confirmed to be a major concern for 

these villages? 

OQ134.  E kona te Minita are tabena aei n noora riaian manga karaoan te 

O-ni-Karabuti i Matang Nonouti ngkai e a nang maan n aki kabonganaki 

bwa e a uruaki? 

Rairana/Translation 

Could the Minister responsible consider rehabilitation works to the prison in 

Matang which has long been abandoned due to its current conditions? 

OQ135.  E kona te Minita are tabena ni kaongoa te Auti aei bwa tera ngkai 

ana babaire ibukin te onobwai nakon maneaban te Kauntira i Nonouti? 

Rairana/Translation 

Could the Minister responsible inform this House on the renovation plans 

and policies to the Council Maneaba in Nonouti? 

OQ136.  Bwa e kona te Minita are tabena n noora riain katean te Tabo ni 

Kabowi i Nonouti ae e na bon onoti irouna aobitina  ma te Kauntira ngkai 

e kakoauaaki bwa e teimatoa n kakabonganaki ruun te Kauntira teuana 

ibukin te bowi inanon ririki ma ririki? 

Rairana/Translation 

That the Minister concerned would consider building a courthouse 

separate with the island council office given the current practice where the 

court often use the council office rooms for court hearing? 

 

 

 



4. By Hon. Tarakabu Tofinga, MP (Tabiteuea Meang) 

 

OQ137.  A kakaitau ara botannaomata nakon te Tautaeka aio ibukin 

kateiraoan aia reirei ataei aika uarereke iaon Kiribati, te titiraki bwa e kona 

te Botaki n Reirei n katoamauai reirei aikai ma bwai n reirei n aron ae e 

karaoaki ngkai nakon Primary Schools? 

 

Rairana/Translation 

 

There is acknowledgement by our people with this Government in 

formalizing of preschools throughout Kiribati, the question to the Ministry of 

Education if they can provide preschools with stationeries similarly with 

what currently done for Primary Schools? 

OQ138.  N na butia te Minita ae e karineaki are tabe ma Katei ao Tautaeka 

inanoa ngkana e na angaraoi karinakin onobwai ibukin Preschools iaan 

ana kataumwane te Kauntira are e na iai naba ana ibuobuoki te Tautaeka 

nako iai, riki reirei ake e taui mwiia te Kauntira bwa te service provider? 

Rairana/Translation 

Could I ask the Minister for Culture and Internal Affairs if preschool 

maintenance can be included as part of Council annual budget with the 

support of Government toward this maintenance fund through the annual 

grant, especially preschool that are under the Council as service provider? 

OQ139.  Iai ngkoa kataratara ibukin auti n takataka ake a kateaki iaon 

abwamakoro ao bon Tabiteuea Meang bwa a na kona n kabonganaki 

ibukin mitiin n kamanti takataka aika uaraoi ibukin bwaan te ben ao otan 

te ben.  E teimatoa naba ngkai te kataratara aio? 

Rairana/Translation 

There are initial plans in place for the copra shed build on the outer islands 

with one in Tabiteuea north to house a suitable mini copra mill for extraction 

of coconut oil and copra meal, is the plan remains as before? 

5. By Hon. Ieremia Tabai, MP (Nonouti) 

 

OQ140.  N te rinerine ae e nako ao te Beretitenti e katanoataki ana 

motinnano aika moan te mwaiti ao ti aki kona n taui mwia.  Ti ataia ao e 

ataia te Beretitenti bwa akea te anga ae e konai ni kakoroi nanoia n te 

aua n ririki aio. Are abakin maeun te Auti. 

 



I kan titiraki ba tera mai ibuakon ana motinnano ae na kakoroi nanoia 

inanon te aua n ririki aio? 

 

Rairana/Translation 

 

In the last election Beretitenti made so many promises, it is difficult to 

remember.  We know and the Beretitenti knows that there is no way he can 

deliver on all of them during the four years life of this House? 

 

I want to ask how many of these, he would be able to deliver on during the 

four years, the life of this House? 

 

OQ141.  Ara kataumane ngkai e buokaki man te mwane n tania ao n te 

ririki aio ao $80m e na anaaki man te bota ni mwane anne.  N te rinerine 

ae e nako ao are mai mwaina, e taku te Beretitenti bwa e na makuri 

korakora iaon anga ni kareke mwane ake e taekin ni buoka mwanenakin 

waaki aika mwaiti ibukin te botannaomata. 

 

I kan titiraki bwa a bwaka iia ngkai ana waki ake e a tia n taekin ibukin 

karekean riki te mwane? 

 

Rairana/Translation 

 

Our budget depends on the income from the RERF and this year $80m from 

the RERF will be used. In the last election, and the one before that, the 

Beretitenti promised to work hard on new sources of revenue he identified, 

to assist with the funding of the various government services. 

 

I want to ask what progress has been achieved on these identified sources 

of revenue? 

 

6. By Hon. Teribwa Taabe, MP (Kiritimati & Kanton) 

 

OQ142.  E kona te Minita are tabena ni kamatoa bwa ninga ae e na 

manga rinanoaki bubuti ibukin taian riiti iaon Kiritimati ake a tia n roko 

inanon baia mairouia aomata ao bitineti? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the responsible Minister advise and confirm as to when are the current 

individual and business land leases application on Kiritimati will be 

considered and approved? 



 

 

 

7. By Hon. Iakoba Jacob Karutake, MP (Rabi) 

 

OQ143.  E kona te Tautaeka ni kabwarabwara bwa e a toki iaa te kakaei 

ke te kamatebwai iaon te ran are e a noraki iaon Banaba n aron are e bon 

tia n tabekaki n te Parliament n taai aika nako? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the Government update this House on the progress of underground 

water assessment on Banaba as previously raised in Parliament? 

 

OQ144.  E kona te Tautaeka ni kaongoa te Auti ni Maungatabu aio te 

update ibukin te tabeka are te kabomwi (compensation) nakoia taan 

ababa iaon Banaba ibukin uruakin abaia mwin te phosphate mining iroun 

Britain, Australia ao New Zealand? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the Government update this House the status of a request put forward 

in this House for the compensation to the Banaban landowners on the 

damage of their homeland Banaba after phosphate mining by Britain, 

Australia and New Zealand? 

 

OQ145.  E kona te Tautaeka ni ibuobuoki ni bubutia taian donor countries 

riki China ni karaoa te geological survey iaon Banaba iaon kaubwaina ma 

ana value ibukin aia rongorongo taan ababa? 

 

Rairana/Translation 

 

Can the Government assist in requesting the donor agencies particularly 

China to conduct geological survey on Banaba so that the landowners are 

informed of the type of resources available and their value? 

 

OQ146.  E a tia n tabekaki te iango ibukin kaboakinakon te atibu aike iaon 

Banaba in 2024.  Ti kukurei ni katanoata bwa e a tia ni kabwaataki te iango 

aei irouia taan ababa iaon Rabi.  E kona te Tautaeka ni kaongoa te Auti 

aio ibukin kaboan te atibu aike iaon Banaba ibukin karaoan ana kawai ao 

ana marae ni wanikiba? 

 



 

 

 

Rairana/Translation 

 

The issue of selling pinnacles on Banaba was raised in the Parliament in 

2024.  We are proud to announce that the proposed project has been 

endorsed by the Banaban Landowners on Rabi. Can the Government 

confirm its intention to buy pinnacle aggregates from Banaba for its roads 

and airport? 

 

8. By Hon. Dr. Tinte Itinteang, MP (Betio) 

 

OQ147.  N na butia te Minita are tabena, ana ibuobuoki ibukin 

kanakoraoan kabwakan aia mwane n mwananga, ke imprest, ana taan 

makuri te Tautaeka ibukin kaean tabeia itinanikun Kiribati? 

 

Rairana/Translation 

 

Can I ask the responsible Minister for their assistance towards efficient 

payment of public servant imprests during their overseas duty travels? 

 

OQ148.  N na butia te Minita are tabena ngkana iai ana kai ni baire ibukin 

buokaia aomata ke bitiniti ake a rotaki aia bwai n makuri n matematen te 

power? 

 

Rairana/Translation 

 

Can I ask the responsible Minister if there are plans for assistance to people 

and businesses whose equipment or stock have been affected by the 

power outages? 

 

OQ149.  N na butia te Minita are tabena bwa e kona n rinanon karakaakin 

mwaitia ana Taan Tei Betio nakon aman? 

 

Rairana/Translation 

 

Could the Minister responsible consider increasing the number of MPs for 

Betio to four? 

 

OQ150.  Iai ngkoa ana waaki te ANZ bank inanon 2017 ao 2018 ibukin 

buokaia te botannaomata iaon aron barongakin aia mwane, ke te 



financial literacy, ae aranaki bwa Money Minded.  N na butia te Minita are 

tabena aio ngkana iai ngkai ana iango te Tautaeka n manga kamaeua te 

waaki aio? 

 

Rairana/Translation 

 

In 2017 and 2018 the ANZ bank carried out a financial literacy program 

known as Money Minded, to the people to help them with financial 

budgeting.  Can I ask the responsible Minister if the Government has any 

plans to resurrect this program? 

 

9. By Hon. Tinian Reiher, MP (Butaritari) 

 

OQ151.  E teimatoa kainanoan mwakuri n katamaroa nakon taian rawa n 

booti n kaawa aika Tanimainiku, Tanimaiaki ao Bikati ao te titiraki bwa e a 

bwaka iaa ana barge n keniken te Tautaeka are e kantaningaaki bwa e 

na tia inanon te ririki ae nako? 

 

Rairana/Translation 

 

There is still need for improvement works to the boat passages in villages of 

Tanimainiku, Tanimaiaki and Bikati, and the question is what is the latest 

update on the dredging barge that was said to have arrived last year? 

 

OQ152.  N te Tautaeka ae nako ao e tabekaki te bubuti ibukin te kakatai 

iaon unikan te kai ae te nangkona (kava).  E kona te Minita ae e karineaki 

n taekinna bwa e na waakinaki aio ngkai te kantaninga bwa te karikirake 

aio e na bon rangin buoka kauarerekean karokoan te nangkona mai 

itinaniku ao n karekea naba teuana te anga n karekemwane nakoia kain 

Butaritari? 

 

Rairana/Translation 

 

In the last Government a request was raised for the Agricultural Division to 

undertake a pilot project on the cultivation of kava plant on Butaritari.  

Could the Hon. Minister kindly inform when to implement this as there is high 

expectation that the project will indeed assist in reducing dependency on 

the imported kava as well as providing alternative income sources to the 

people of Butaritari? 

 



OQ153.  Te bubuti nakon te Minita ibukin te Mauri ao Katoki Aoraki bwa e 

kona n nora riain manga katean te clinic ae e onoti ibukiia kain te kaawa 

ae Ukiangang Maiaki? 

 

 

Rairana/Translation 

 

A request if the Hon. Minister for Health and Medical Services could kindly 

consider the need for a new clinic for Ukiangang villagers? 

 

OQ154.  Iai ana babaire te Tautaeka iaan ana karikirake are katamaroan 

reirei iaon abamwakoro n buokia naba kauarinan reirei n Aaro n aia 

karikirake aika a kainanoia n aron tangiran auti n maeka ibukiia ataei n te 

St Leo Secondary School i Butaritari? 

 

Rairana/Translations 

 

Does Government have plans under its huge improvement project for outer 

islands school to include the pertinent needs of church secondary schools 

such as the need for students’ dormitories for St Leo Secondary School in 

Butaritari? 

 

OQ155.  Iai te bubuti nakon te Tautaeka ae e nako ngkana e kona te Botaki 

n Ununiki n waakina unikan te kai ae te kaibwabwaa n taabo ake aoneinei 

i Butaritari ngkai e kakoauaki bwa a bon rangin mwaiti bwaai aika a kona 

n karaoaki ma iai.  E kona te Minita ae e karineaki n manga reitaki ma ake 

tabeia n kaumaka karaoan te mwakuri iaon aio? 

 

Rairana/Translation 

 

A request was accepted by the last government for the Agricultural Division 

to undertake the planting of bamboo trees in swampy areas in Butaritari as 

there are many things that can be made from such a tree.  Could the Hon. 

Minister kindly liaise with those responsible with the view to expedite 

necessary work? 

 

OQ156.  E butimwaeaki te bubuti iroun te Tautaeka ae e nako ngkana e 

kona n karaoa te kamatebwai te Botaki n Akawa iaon aanga ake e kona 

n manga kabonganaaki iai taian Nei n ika n te kantaninga are a na manga 

kona n bongana ibukin te reita n maeu ao te karekemwane.  Te bubuti 

bwa e kona te Minita ae e karineaki n taekinna bwa e a tia n waakinaki 

aio ao tera muin aia kamatebwai? 



 

Rairana/Translation 

 

A request was accepted by the last Government for the Fisheries Division 

to undertake a study existing natural fishponds on Butaritari for food security 

and income generating purposes. Could the Hon. Minister kindly inform if 

this has been carried out and if so, what are the findings of their study? 

 

10.   By Hon. Tawaria Komwenga, MP (Beru) 

 

OQ157.  Iai te rawa ao te matabaiawa ae e mena i Taboiaki are e tuai man 

kamanenaki, N na bubutia te Minita are tabena bwa e kona ni manga 

kauka te matabaiawa aio n te aro bwa e na bebete aron te kaako ao te 

takataka iaon Beru? 

 

Rairana/Translation 

 

There is a wharf and passage in Taboiaki, which remains utilized, may I kindly 

request the responsible Minister to open up this wharf to allow the smooth 

and easy loading of cargo and copra on the island? 

 

11.   By Hon. Dennis Waysang Kum Kee, MP (Nonouti) 

 

OQ158.  Bwa e kona te Minita are tabena n kabwarabwara nakon te auti 

aio bwa e a bwaka ia ngkai te baronga iaon Maneaban JSS i Nonouti are 

e a bon nang maan n aki kabonganaki inanon ririki aika bwakanako? 

 

Rairana/Translation 

 

That the Minister concerned explain to this House the updates on building 

the JSS Maneaba in Nonouti which has been unused in the past years? 

 

12.   By Hon. Ieremia Tabai, MP (Nonouti) 

 

OQ159.  Teuana ana motinnano te Tautaeka ae e tuai ni karaoaki nanona 

inanon iraua te ririki, bon karekean bwaunaia ataei n te moan rinan reirei, 

te junior secondary school ao te senior secondary school. Au titiraki 

ngkanne, e tau ke aki korakoran te Tautaeka ni kakoroa nanon ana berita 

nakoia kain Kiribati ngke e tangiria bwa e na manga rineaki riki? 

 

 

 



Rairana/Translation 

 

One promise made by this Government that has not been delivered on for 

a few years now is the provision of rations for students in the primary schools, 

junior schools and the senior secondary schools. I want to ask if it has the 

resources or not to deliver on the promise it made to the people when it 

wanted their votes? 

 

OQ160.  N 2023 ao ana riboti te Komete iaon katamaroan kanaia kain 

Kiribati, e butimaeaki n te Auti ma iango ni ibuobuoki ibukin katamaroan 

riki marurungia kain Kiribati. I kan titiraki bwa iraua mai ibukin iango ni 

ibuobuoki akanne ae a tia ni karaoaki nanoia ao tera mwina ae e noraki 

nakon marurungia ara botannaomata? 

 

Rairana/Translation 

 

In 2023 the report of the select committee on improving the dietary intake 

for the people of Kiribati was tabled with recommendations aimed at 

improving the health situation of our people. I want to ask how many of 

those recommendations have been implemented and what results, in 

terms of better health for our people, have been achieved? 

 

13.   By Hon. Tibanga Taratai, MP (Banaba) 

 

OQ161.  E teimatoa namakinakin te ran iaon Banaba bwa te kanganga 

ibukin te maiu ao I kan butia te Tautaeka aio bwa e kona ruamwin ana 

kakae SOPAC iaon kenakin te ran iaon Banaba taiaoka ae e karaoaki n te 

ririki 2000? 

 

Rairana/Translation 

 

Water remains an issue on Banaba and I want to request this Government 

if it is possible to follow up on SOPAC water drilling survey in your 2000? 

 

OQ162.  N na rimoa ni kakaitau nakon te Tautaeka aio ibukin ana mitiin ran 

Banaba ae boou reirei ao n na bubuti ni kan ongora bwa te karikirake aei 

e mwanenaki mai iaa ao te kantaninga ngke mwanenaki bwa a booureirei 

bwaina ke taian kauoua ni bwai? E teimatoa n namakinaki te kanganga 

nakon ana power te mitiin ran aio ao n na butia te Tautaeka bwa e na 

katamaroaki riki te karikirake aio, taiaoka? 

 

 



Rairana/Translation 

 

I want to first of all thank our Government for the new desalination plant 

and ask who funded it and whether it is new or secondhand?  The project 

is already facing power problems, I want to request the explanation of this 

project and request Government to improve this important project, please? 

 

14. By Hon. Kaotitaake Kokoria, MP (Tabuaeran) 

 

OQ163.  I kan butiia te Minita are tabena e kona ni katamaroaaki ana 

service te post office are i Kiritimati n te aro bwa e aonga ni bon kona n 

anganiia taan roko n anai mwanen aia teremoo n aron ae kakaraoaki iaon 

Tarawa? 

 

Rairana/Translation 

 

I would like to request the Honorable Minister concerned to allow the Post 

Office in Christmas Island to pay out money to telmo receivers like what is 

currently practiced on South Tarawa? 

 

OQ164.  A teimatoa n rootaki aoraki man au abamwakoro ae Tabuaeran 

n te kanganga ae e okioki iaon aki bwaabwakan boon kanaia n taina.  I 

kan butiia te Minita ae e  karineaki are tabena bwa tera ngkai ana 

ibuobuoki ae e a tia ni karaoia ana tabo ni mwakuri ibukin tobwaan te 

kanganga aio? 

 

Rairana/Translation 

 

Patients from my constituency that referred to the hospital in Kiritimati for 

further treatment are constantly experiencing the late payment of their 

meal allowance.  I would like to request the Honorable Minister concerned 

what is Government’s assistance that had been put in place to address this 

very critical issue? 

 

OQ165.  I kan butiia te Minita ae e karineaki are tabena bwa e na 

kamatataa nakon te Auti aio bwa bukin tera ngke e aki katokaaki te bwaa 

mai Xmas nako Tabuaeran n ana charter are e aekiia iai ataein te reirei ni 

moan te ririki aio ni buoka aia kanganga kain abara n te tare ni bwaa are 

a rootaki iai n te maan ae riaon uoua te namwakaina, e ngae ngke ea tia 

n ribotinaki te kanganga aio nakon te Tautaeka? 

 

 



Rairana/Translation 

 

I would like to request the Honorable Minister concerned to explain to this 

House the main reasons that refrain Government from loading fuel from 

Kiritimati to Tabuaeran on Te Tabomoa (Government uplift charter), even 

though the request that concerned with the shortage of fuel in my 

constituency has already been officially conveyed to the Government for 

urgent assistance? 

 

OQ166.  E teimatoa n riki te mate irouia ataei ake aki korounaia ibukina 

bwa akea te kiraati are ana kona ni katukaki inanona ibukin kakoroan 

unaia.  N na butiia te Minita ae e karineaki are tabena, e kona ni waekoa 

ni karekei kiraati n te aro bwa e aonga n akea te mate irouia ataei ake a 

aki koro unaia n ara abamwakoro ake i Mainiku? 

 

Rairana/Translation 

 

It is evident that the death to the premature babies is continuously 

happening at the Hospital in Kiritimati due to the unavailability of the infant 

incubator. I would like to request the Honorable Minister concerned to 

immediately procure enough infant incubators to reduce the high risk that 

would be very detrimental to these most vulnerable premature babies? 

 

OQ167.  Iai kainnanoan te kamwaawa iaon abau ae Tabuaeran ngkai e 

kakoauaaki bwa e a tabe n aki tau abaia are teuana te eka are a tia n 

anganaki iroun te Tautaeka.  I kan butiia te Minita ae e karineaki bwa iai 

ngkai ana babaire te Tautaeka ae e a tia iaon buokan te bubuti aio ke 

akea? 

 

Rairana/Translation 

 

There is a need for more land to be allocated to my constituents who are 

currently residing on Tabuaeran given that the one acre of land that had 

been given to such land users is not enough for their children and 

grandchildren. I would like to request the Honorable Minister responsible, 

whether or not Government had put in place plans that would entertain 

this request? 

 

OQ168.  I kan butiia te Minita ae e karineaki are tabena ngkana e kona n 

noora riain manga katean te bono are e a tia n uruaki ao ni manga reitia 

ni katean te bono ae boou n tuuka te kanakinako ae tabe n 

tamwamwanako iaon Paelau ao n rooti tabeua ana kateitei te Kauntira? 



 

Rairana/Translation 

 

I would like to request the Honorable Minister concerned to consider re-

construction of the collapsed seawall and construction of new seawall on 

the same spot at Paelau to safeguard some of the Council’s existing 

buildings nearby the Coastline? 

 

OQ169.  I kan butiia te Minita ae e karineaki, e kona n noora riain katean 

teuana te auti n takataka ibukiia kain abara ake a mena ni kaawan 

Tabuaeran ake I meang n aron Tereitaki ma Betania? 

 

Rairana/Translation 

 

I would like to request the Honorable Minister concerned to consider the 

construction of one new Copra shed for our constituents who are residing 

at Tereitaki and Betania? 

 

MOTION 

15 By Hon. Kaotitaake Kokoria, MP (Tabuaeran) 

 Motion 12 

Bwa Te Maneaba aei e butiia Te Tautaeka bwa e na noora riain ma 

kakawakin karekean te mwane ae e onoti ibukiia Kauntira ke Tautaeka n 

abamwakoro are e na tauraoi ni katoa ririki ibukin ana karikirake ke ana 

waaki ni kabane te Kauntira ake e na kona n iangoi n te tai teuana ma 

teuana ibukin rikiraken ana abamwakoro ana botannaomata n te aro bwa 

akea ae e na tiku imwiin-taa ma e na tieuataake te rikirake nakon 

abamwakoron Kiribati ni kabane. 

Rairana/Translation 

That this Maneaba requests the Government to consider the importance 

of allocating funding every year for Outer Island Councils to cater for 

Councils development projects and other Council development agendas 

that would be beneficial to the people and the outer island Councils 

respectively.  This would promote inclusivity and ensure equal distribution of 

Government supports and benefits to all Kiribati islands with no island to be 

left behind. 

 

 



 WRITTEN QUESTION 

16 By Hon. Tarakabu Tofinga, MP (Tabiteuea Meang) 

WQ2.  I kan butiia te Minita are tabena bwa e a bwaka iaa ngkai kakoroan 

nanon te motinnano are e a tia n moanaki mwakuriakina n taai aika nako 

ibukin riitinakin aba ake a tei iai mwaneaban kaawa iaon abamwakoro? 

Rairana/Translation 

Could the Honorable Minister responsible please provide an update on the 

progress of the ‘motinanano’ that was launched some time ago regarding 

the leasing of lands where village maneaba are constructed on the 

islands?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thursday 27th March 2024 
Maneaba ni Maungatabu 

Ambo 


